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de Iddó: e edificárão e o aperfeiçoarão

conforme ao mandado do Deos de Is

rael, e conforme ao mandado de Cyro

e Dario, e Arthasasta Rei de Persia.

15 E acabou-se esta casa o dia ter

ceiro do mez de Adar : que era o se-

isto anno do reinado do Rei Dario.

16 E os filhos de Israel, os Sacerdo

tes, e os Levitas, e os de mais dos que

vierão do cativeiro, fizerão a consagra

ção desta casa de Deos com alegria.

17 E offerecérão para a consagração

desta casa de Deos, cem novilhos, du

zentos carneiros, quatro centos cordei

ros : e doze cabritos por expiação do

peccado de todo Israel, segundo o nu

mero das tribus de Israel.

18 E puzerão aos Sacerdotes em se

us repartimentos, e aos Levitas em su

as divisões, para o ministerio de Deos,

que está em Jerusalem ; conforme ao

escrito do livro de Moyses.

19 E os que viérão do cativeiro, ce

lebrarão a Pascoa, aos catorze do mez

primeiro.

20 Porque os Sacerdotes e Levitas,

juntos se purificárão, « todos estavão

limpos : e degolárão o cordeiro da Pas

coa por todos os que vierão do cativei

ro, e por seus irmãos, os Sacerdotes, e

por si mesmos.

21 Assim comérão os filhos do Israel

que tornarão do cativeiro, com todos

os que se apartárão da immundicia

das gentes da terra a elles : para bus

carem ao Jehovah, Deos de Israel.

22 E celebrarão a festa dos azimos

sete dias com alegria : porque Jeho

vah os alegrára, e convertéra o cora

ção do Rei Assur a elles, para lhes es

forçar as mãos na obra da casa de De

os, Deos de Israel.

CAPITULO VIL

E PASSADAS estas cousas no Rei

no de Arthasasta Rei de Persia :

Esra filho de Serajas, filho de Azarias,

filho de Hilkias :

2 Filho de Sallum, filho de Zadok,

filho de Ahitub :

3 Filho de Amarias, filho de Azari

as, filho de Meraioth:

4 Filho de Zerachias, filho de Uzi,

filho de Bukki:

5 Filho de Abisua, filho de Pinehas,

filho de Eleazar, filho de Aaron, o

Summo Pontifice.

6 Este Esra subio de Babylonia ; e

era Escriba destro na Lei de Moyses,

que deu Jehovah Deos de Israel : e

segundo a mão de Jehovah seu Deos,

restara sobre elle, o Rei lhe deu tu-

quanto lhe pedira.

7 Tambem subirão a Jerusalem al-

giti« dos filhos de Israel, e dos Sacer

dotes, e dos Levitas, e dos cantores, e

dos porteiros, e dos Nethineos : no an

no setimo do Rei Arthasasta.

8 E no mez quinto veio a Jerusalem :

que era o armo setimo d'este Rei.

9 Porque ao primeiro do mez primei

ro, foi o principio da subida de Baby

lonia : e ao primeiro do mez quinto

chegou a Jerusalem, segundo a boa

mão de seu Deos sobre elle.

10 Porque Esra preparara seu cora

ção a buscar a Lei de Jehovah e a fa

zer : e a ensinar seus estatutos e direi

tos em Israel.

1 1 Este he pois o traslado da carta,

que o Rei Arthasasta deu ao Sacerdote

Esra, o Escriba : Escriba das palavras

dos mandamentos de Jehovah, e da

seus estatutos sobre Israel.

1 2 Arthasasta, Rei dos Reis, ao Sacer

dote Esra, Escriba da Lei do Deos do

ceo, paz perfeita, e em tal tempo.

13 Por mim se dá mandado, que to

do aquelle que em meu reino do povo

de Israel, e de seus Sacerdotes e Levi

tas quizer ir comtigo a Jerusalem, vá.

14 Porquanto de parte d'el Rei e de

seus sete Conselheiros es mandado,

a fazer inquirição em Judea e em Je

rusalem : conforme a Lei de teu De

os, que esta em tua mão :

15 E para levares a prata e o ouro,

que el Rei e seus Conselheiros volun

tariamente derão ao Deos de Israel,

cuja habitação está em Jerusalem:

16 E toda a prata e ouro. que acha

res em toda a provincia de Babylonia,

com as offertas voluntarias do povo, e

dos Sacerdotes, que voluntariamente

offerecerem. para a casa de seu Deos,

que está em Jerusalem.

17 Portanto logo compra por este di

nheiro novilhos, carneiros, cordeiros,

com suas offertas de manjares, e suas



ESRA, VIII. 487

oflertas de licores : e offerece-as sobre ;

o Altar da casa de vosso Deos, que esta

em Jerusalem.

18 Tambem o que a ti e a teus ir

mãos bem parecer fazerdes da de mais

prata e ouro, o fareis conforme á von

tade de vosso Deos.

19 E os vasos que se te derão para o

serviço da casa de teu Deos, restitue

os perante o Deos de Jerusalem.

20 E o de mais, que for necessario

para a casa de teu Deos, que te con

venha dar, o darás da casa dos thesou-

ros d'el Rei.

21 E por mim mesmo, el Rei Artha-

sasta, se dá mandado a todos os the-

soureiros, que estais d'alem do rio, que

tudo quanto vos pedir o Sacerdote Es-

ra, Escriba da Lei do Deos dos ceos,

apresuradamente se faca.

22 Até cem talentos de prata, e até

cem Coros de trigo, e até cem Bathos

de vinho, e até cem Bathos de azeite ;

e sal sem conto.

23 Tudo quanto se ordenar, segundo

o mandado do Deos do ceo, prompta-

mente se faça para a casa do Deos do

ceo : porque para que haveria grande

indignação sobre o reino d'el Rei, e

de seus filhos ?

24 Tambem vos fazemos saber ácer

ca de todos os Sacerdotes e Levitas,

cantores, porteiros, Nethineos, e min

istros da casa deste Deos, que se lhes

não possa impor nem direito, nem an

tigo tributo, nem renda.

25 E tu Esra, conforme á sabedoria

de teu Deos, que está em tua mão,

póe Regedores e Juizes, que julguem

a todo o povo, que está d'alem do rio,

a todos os que sabem as Leis de teu

Deos : e ao que as não sabe, as fareis

saber.

26 E todo aquelle que não fizer a

Lei de teu Deos e a lei d'el Rei, logo

se faça justiça delle : ou para morte,

ou para degredo, ou para pena de fa

zenda, ou para prisão.

27 Bemdito seja Jehovah Deos de

nossos pais : que tal inspirou no cora

ção do Rei, para ornarmos a casa de

Jehovah, que eata em Jerusalem.

28 E sobre mim inclinou beneficen

cia perante o Rei e seus conselheiros,

e todos os possantes Principes do Rei :

assim me esforçei, segundo a mão de

Jehovah sobre mim, e ajuntei aos ca

beças de Israel para subirem comigo.

capitulo vm.

ESTES pois são os cabeças de seus

pais, com suas genealogias, dos

que subirão comigo de Babylonia so

bro reinado do Rei Arthasasta.

2 Dos filhos de Pinehas, Gersom ; dos

filhos de Ithamar, Daniel : dos filhos

de David, Hattus.

3 Dos filhos de Sechanias, e dos filhos

de Pareos, Zacharias : e com elle por

genealogias se contarão do varões cen

to e cincoenta.

4 Dos filhos de Pahath-Moab, Elie

hoenai, filho de Zerachias : e com el

le duzentos varões.

5 Dos filhos de Sechanias, o filho de

Jahaziel : e com elle trezentos varões.

6 E dos filhos de Axlin, Ebed, filho

de Jonathan : e com elle cincoenta

varões.

7 E dos filhos de Elam, Jesaias, filho

deAthalias: e com elle setenta varões.

7 E dos filhos de Sephatias, Zebadi-

as, filho de Michael : e com elle oi

tenta varões.

9 Dos filhos de Joab, Obadias, filho

do Jehiel : e com elle duzentos e de

zoito varões.

10 E dos filhos de Selomith, o filho

de Josiphias: e com elle cento e ses

senta varões.

1 1 E dos filhos de Bebai, Zacharias,

o filho de Bebai ; e com elle vinte e

oito varões.

12 E dos filhos de Azgad, Johanan,

o filho de Katan : e com elle cento e

dez varões.

13 E dos ultimos filhos de Adonikam,

cujos nomes erão estes ; Eliphelet, Je-

iel e Semaias : e com elles sessenta

varões.

14 E dos filhos de Bigvai, Uthai e

Zabbud : e com elles setenta varões.

15 E ajuntei os ao rio que vai a Aha-

va, e alojamos-nos ali tres dias : então

attentei para o povo e para os Sacer

dotes, e dos filhos de Lovi achei nen

hum ali.

16 Assim que enviei a Eliezer, a Ari-

el, a Semaias, e a Elnathan, e a Jarib,


